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DOCCIA GROUP

	 DOCCIA nació en 1997 en Sevilla en un 
pequeño taller de aluminio con un único 
objetivo: dar un servicio a la medida de las 
necesidades de cada uno de sus clientes.
	 Desde sus inicios DOCCIA fabrica 
mamparas de ducha a medida 
convirtiéndose en líder del mercado 
español con una producción de 
180.000 unidades al año.
	 En 2010 DOCCIA amplía su línea 
de productos y marcas y comienza 
a fabricar platos de ducha de resina 
y cargas minerales. Esta actividad 
representa ya más del 25% del volumen 
de negocio de la empresa con un 
crecimiento del 18% por año.
	 Hoy DOCCIA es una gran empresa 
familiar que conserva los valores con los 
que fue fundada y cuenta con más de 
55.000m2 de instalaciones, 5 plantas de 
fabricación, un equipo de 400 personas 
y presencia en más de 10 países. 

DOCCIA GROUP

	 Doccia was born two decades ago 
as a small shop in which the main goal 
was to meet our customer´s needs with 
a bespoke and personal service. 
	 Doccia has grown and has 
become Spain´s largest shower 
enclosures manufactures with over 
180.000 units sold every year. 
	 In 2010 Doccia extends the product 
range and starts to manufacture 
shower trays made out of resin and 
mineral aggregates. Sales of this 
product now stand for around 25% 
of the total turnover of the company 
and have an 18% growth every year. 
	 Doccia is a family owned company 
and keeps the same values with which 
it was founded, with over 55.000 m2, 5 
manufacturing plants and its products in 
over 10 different countries. Also, a human 
team of 400 people who work every day 
to maintain the level of quality needed. 

DOCCIA GROUP
	
	 DOCCIA, est née à Séville, 
en Espagne, d’un simple atelier 
d’aluminium, Depuis 1997, DOCCIA 
fabrique des parois de douche sur 
mesure, et a réussi à s’imposer 
comme le leader sur le marché 
Espagnol avec 180 000 parois 
de douche vendues en 2013.
	 Depuis 2010, DOCCIA fabrique 
avec succès ses receveurs de 
douche en matériau composite.
	 Aujourd’hui, cette activité 
représente plus de 25% du 
chiffe d’affires de la société. 
Son activité connait un taux de 
croissance de 13% par an. Avec 
plus de 400 collaborateurs,
	 DOCCIA est présente sur plusieurs 
marchés internationaux. Aujourd’hui, 
DOCCIA dispose de trois unités 
de fabrication avec plus de 55 
000 m2 de locaux. Une usine de 
parois de douche à Séville et  une 
autre unité de production de nos 
receveurs sur mesure à Seville. 
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NUESTRA FILOSOFÍA

	 En nuestros 20 años de historia las 
necesidades de nuestros clientes han ido 
cambiando y nosotros con ellas. Nuestro 
objetivo ha sido siempre adelantarnos, 
ofreciendo nuevas líneas de productos, 
innovando con materiales de alta calidad y 
orientando nuestro servicio a la excelencia. 
	 Todo ello sin perder nuestra esencia, 
nuestra pasión por nuestros clientes y por 
el trabajo que realizamos, por las personas 
que conforman nuestros equipos y por el 
detalle y cuidado minucioso de cada pieza 
que sale de nuestras plantas de fabricación. 
	 Nuestro modelo de trabajo combina 
la tecnología con el trabajo manual y casi 
artesano en cada una de nuestras piezas. 
La primera fase de fabricación de cada 
una de ellas se encuentra totalmente 
automatizada, lo que nos permite dar 
respuesta a todos los volúmenes y a 
los plazos de entrega más exigentes. 
En la segunda fase de producción es 
fundamental el trabajo de nuestros 
expertos que hacen de cada producto una 
pieza única y perfecta totalmente adaptada 
a las necesidades de nuestros clientes.

NOTRE PHILOSOPHIE D’ENTREPRISE.

	 Dans nos 20 ans d’histoire, les besoin 
de nos clients ont eu des changements, 
et nous avons fait les changements 
nécessaires pour satisfaire ses besoins. 
Notre objectif a toujours été être en avance 
avec de innovations dans nos lignes des 
produit, matériaux de la plus haute qualité 
qui orientent notre service pour atteindre 
l'excellence.
	 Tout ça, sans perdre notre caractère, 
la passion pour notre métier, nos 
collaborateurs, et les détails en soignant 
chaque produit qui sort de nos installations.
	 Notre system de production combine 
la plus haute technologie avec le travail 
artisanale. La première phase de la 
fabrication complètement automatisée, 
donne suite à une autre partie de la 
fabrication, où le  travail de notre équipe 
qui avec son professionnalisme, donne 
réponse à chaque besoin des clients, en 
faisant de chaque pièce une pièce unique.  

 OUR CORPORATE PHILOSOPHY.

	 In our 20 years of history our customer´s needs have constantly 
been changing, and we have been adapting to it as well. Our main 
goal has always been to be ahead of those changes by offering 
new products and technologies, and using the best materials to 
get the best possible quality. 
	 We try to do all this without losing our core values, the passion 
for our customers and for the work that we do. 
	 Our business model combines technology with human 
interaction and handcraft labor. In the first stage of the 
manufacturing process automation is very important, and that´s 
the reason why we have been reducing our lead times since the 
very beginning. In the final stage of the manufacturing process, 
hand labor is more important because that´s when attention to 
detail is needed. That way we can supply our customers with top 
quality products. 
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EL BAÑO DOCCIA

	 Para Doccia el baño es un espacio de 
diseño que aúna funcionalidad y estética, 
uno de los espacios más inspiradores 
en la arquitectura contemporánea. 
	 Entendemos el baño como un 
entorno habitable en el que el concepto 
arquitectónico se declina en comodidad, 
calidad y diseño. Y para ello contamos 
con diferentes líneas de productos que 
permiten crear un baño eficiente, a medida, 
con una estética unificada y coherente. 
	 Esta visión del baño como un espacio 
experiencial sujeto a los principios 
del diseño y la funcionalidad nos 
empuja a desarrollar un trabajo de 
investigación y desarrollo permanente 
en la adaptación de tendencias 
arquitectónicas a los nuevos estilos de 
vida de quienes habitan los espacios.

THE DOCCIA BATHROOM CONCEPT

	 For Doccia, the bathroom is a very 
special space that unifies functionality 
and design, it´s actually one of the most 
inspiring spaces in modern architecture. 
	 We see the bathroom as a place where 
you need to find comfort, quality and 
design. That is why we have a wide range 
of products to meet those requirements. 
	 This vision of design and functionality 
pushes us to investigate and develop new 
products constantly so we can keep up 
with the trends going on in the industry. 

LA SALLE DE BAIN DOCCIA

	 DOCCIA conçoive la salle de 
bain comme un espace de design, 
de fonctionnalité et d’esthétisme, 
un des espaces plus remarquable 
dans l’architecture moderne.
	 Nous concevons la salle de bain 
comme un endroit dirigé vers le confort, 
la qualité et le design. Pour attente tous 
ces concepts, nous avons les différents 
lignes de produit permettant de créer 
une salle d’eau sur mesure et cohérente.
	 Cette idée d’espace design 
et fonctionnel, nous amène à 
l’innovation permanente.
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LA INNOVACIÓN EN EL BAÑO

Nuestro I+D+I se orienta a un la obtención 
de mejores calidades y el desarrollo 
de tecnologías que reviertan en la 
comodidad de los usuarios finales y en 
la robustez de nuestros productos. 

INNOVATION IN THE BATHROOM SPACE 

Our I+D+i is focused on improving 
the quality of our products and 
develop new technologies that 
will result in more comfort for our 
customers and stronger products.

L’INNOVATION DANS LA SALLE DE BAIN

Notre département de  R&D et INNOVATION, travail 
constamment vers la qualité et le développement 
de technologies pour améliorer le confort des 
nos client et la durabilité de nos produits.
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Nuestras principales líneas 
de innovación son: 

Confort

En Doccia trabajamos en el desarrollo 
de nuevas tecnologías que aumenten la 
confortabilidad y duración de nuestras 
mamparas de baño como el sistema 
de cierre DOCCIA SOFT CLOSE� 
que permite un cierre amortiguado 
o el tratamiento antideslizamiento 
de nuestros platos de ducha.

Our main lines of innovation are: 

Comfort
at Doccia we work hard to increase the 
comfort our customers experience when 
using our products, as well as we try to 
make our products last longer. One clear 
example is the SOFT CLOSE system. 

Notre investissement dans 
l’innovation. Se dirige vers:

Le confort: 

DOCCIA a développé le SYSTEM 
“SOFT CLOSE”, permettant nos 
parois d’une fermeture amortie, 
ainsi que un traitement antidérapant 
pour nos receveurs de douche. 
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Accesibilidad: 

Nuestro equipo 
de diseño ha 
desarrollado una 
línea específica 
destinada a facilitar 
el disfrute de la 
experiencia del 
baño a personas 
como movilidad 
reducida

Easy Access: 

Our team has 
designed a new 
line of enclosures 
adapted to 
disabled people 
who might have 
different needs. 

Accessibilité:

Notre équipe designers a 
développé une ligne de produit 
exclusive pour le faciliter aux 
PMR, l’usage de la salle de bain.
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Personalización: 

Planta de vidrio 
propia: realizamos 
todo el proceso 
del vidrio en 
nuestra propia 
planta, agilizando 
los procesos 
de producción, 
permitiendo 
decoraciones 
a medida y 
garantizando la 
calidad del conjunto 
del producto.

Bespoke: 

We do everything 
in – house. 
Every step of the 
manufacturing 
process until 
the product is 
packaged and 
shipped is under 
our control, 
that way we can 
customize any order 
to the customer´s 
need and we can 
also control the 
lead times. 

Personnalisation:

DOCCIA dispose de sa propre 
usine pour le traitement de verre, 
permettant de personnaliser 
les produits, sérigraphies, en 
ayant une garantie de qualité.
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Durabilidad y 
limpieza: 

Trabajamos la más 
alta tecnología 
antical por 
nebulización para 
que los vidrios de 
nuestras mamparas 
absorban de 
manera uniforme 
el agua facilitando 
la limpieza de 
la mampara. 
Diseñamos 
accesorios de 
alta calidad como 
nuestro sistema de 
bisagras regulables 
o los tiradores 
incrustados 
interiormente 
idóneos para 
falicitar la limpieza 
en hoteles. 

Durability and 
cleaning: 

We use the highest 
anti limescale 
technology for our 
glass with our top 
quality machinery 
that very few 
companies have 
in Europe. That 
gives the glass the 
protection that is 
needed. We also 
design our parts 
and fittings with 
our mind in how 
easy they will be 
to clean, that´s the 
reason why our 
new hinges and 
handles are made 
to make cleaning 
simple and easy. 

Menos limpiadores agresivosProtección frente a manchas
acuosas y oleosas

 Aspecto de nuevo
durante más tiempoMenor consumo de agua

Limpieza en menos tiempo,
con menos esfuerzo y más eficaz

Protección frente
a depósitos de cal

Durabilité et facilitée d’entretien: 

Nous appliquons à nos produit 
la plus haute technologie pour 
appliquer un traitement anticalcaire 
qui facilite l’entretien de nos parois. 
Même sur les accessoires, poignés, 
chainières…qui fait de nos produits 
une très bonne option pour son 
installation dans le secteur hôtelier.
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Implantación de procesos 
de automatización:

Estudiamos continuamente 
cómo mejorar nuestros tiempos 
de producción y la calidad 
mediante la automatización de 
aquellos procesos que lo admitan, 
focalizando el trabajo personalizado 
de nuestros profesionales en 
los puntos más importantes 
del proceso de producción.

Automation: 

We are always thinking of new 
ways in which automation can 
improve the quality of our products 
and also our lead times. When 
possible, we invest in technology 
for the different stages of the 
manufacturing process, leaving 
the most accurate and precise 
jobs for our human team.

Mise en place des processus 
de fabrication automatisés : 

Nous sommes dans la recherche 
continue de modèles de production 
automatisés pour les adapter à notre 
technologie, envisagent toujours 
les améliorations pour nos client.
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Nuestro compromiso 
con la calidad y la seguridad

Todos nuestros productos han 
sido realizados para cumplir con 
la mayor exigencia respecto a las 
normas europeas más actuales en 
materia de calidad y seguridad.
En las diferentes etapas de control de 
las materias primas y de la elaboración 
de nuestros productos, garantizamos 
el nivel más alto de calidad exigido 
por el mercado internacional.

OUR COMMITMENT TO 
QUALITY AND SAFETY 

All our products have been manufactured 
to European´s highest standards of 
quality and safety. We guarantee the best 
quality controls throughout the whole 
manufacturing process so our products 
can compete in the international markets. 

* Características esenciales ensayadas en los laboratorios de AIDIMA 
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DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
  

DdP Nº.:  02  
1. Producto:        MAMPARA CORREDERA 

Ducha U-eco 
 
DALLAS ADELAIDA NASSAU BOGOTÁ ANKARA 
NIZA PRAGA MILÁN SUVA TASMANIA 
RODAS HONOLULU, AMMÁN JANEIRO QUITO 
PANAMÁ SOFÍA ST DELHI ST QUITO ST Box MODENA 
ST RECIFE ROMA VARSOVIA MIAMI  
 
Ducha <-Vértice 
 
ACAPULCO BAHÍA CANCÚN VIENA TORONTO 
MONTREAL BOLONIA SICILIA SUCRE SAO PAULO 
PARÍS. ST CANCUN ST SAO PAULO ST VIENA ST PARIS 
ST HOUSTON LONDRES MOSCU   
 
Bañera U-eco 
 
BRUJAS MACAY HABANA BRASILIA ESTAMBUL 
RIGA VENECIA, AMBERES SAMOA CUZCO 
LIMA MÓNACO TAVIRA   
 
Bañera <-Vértice 
 
MADEIRA OPORTO    
 
 

2. Nombre y  dirección:    MAMPARAS DOCCIA, S.L. 
 
Polígono Industrial San Nicolás Uno, nº 34 
41500 Alcalá de Guadaira – Sevilla  (España) 

 
3. Uso previsto:      Uso doméstico,  para la higiene personal. 
 
4. Sistema de evaluación:        SISTEMA 4 
 
5. Prestaciones declaradas:  

Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas Armonizadas 
Aptitud para la limpieza Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Resistencia al choque/propiedades de fractura Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Durabilidad Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 

 

● Las prestaciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones declaradas 
en el punto 5. 
● La presente declaración de prestaciones se emite según reglamento (UE) nº 305:2011 bajo la única 
responsabilidad del fabricante indicado en el punto 2. 
● Firmado por y en nombre del fabricante por: Francisco Miguel Martín  

Sevilla, a 10 de Julio de 2013 
	
  

(Responsable de Calidad) 
 

* Características esenciales ensayadas en los laboratorios de AIDIMA 
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DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
 

DdP Nº.:  03  
 
1. Producto:        MAMPARA ABATIBLE 

 
Ducha U-eco 
 
BALI KOBE KABUL BAGDAG SIAM 
DOHA BORNEO CIXI PEKÍN LISBOA 
NAIROBI KRABI MALE DILI  
 
Ducha <-értice 
 
SURÍN SHANGHAI MANILA SEUL BRUNEI 
SINGAPUR JAVA ASSILAH FEZ  
 
Bañera U-eco 
 
MANDALAI DUBAI HANOI BOMBAY PHUKET 
NAGOYA BANGKOK CAIRO ST TAIPEI ST NAGOYA 
ST BOMBAY ST HANOI    
 

 
 
2. Nombre y  dirección:    MAMPARAS DOCCIA, S.L. 
 
Polígono Industrial San Nicolás Uno, nº 34 
41500 Alcalá de Guadaira – Sevilla  (España) 
 

 
3. Uso previsto:      Uso doméstico,  para la higiene personal. 
 

 
4. Sistema de evaluación:        SISTEMA 4 
 
 
5. Prestaciones declaradas:         

 
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas Armonizadas 

Aptitud para la limpieza Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Resistencia al choque/propiedades de fractura Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Durabilidad Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 

 

● Las prestaciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones declaradas 
en el punto 5. 
● La presente declaración de prestaciones se emite según reglamento (UE) nº 305:2011 bajo la única 
responsabilidad del fabricante indicado en el punto 2. 
● Firmado por y en nombre del fabricante por: Francisco Miguel Martín  

Sevilla, a 10 de Julio de 2013 
	
  

(Responsable de Calidad) 
 

* Características esenciales ensayadas en los laboratorios de AIDIMA 
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DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
 

DdP Nº.:  03  
 
1. Producto:        MAMPARA ABATIBLE 

 
Ducha U-eco 
 
BALI KOBE KABUL BAGDAG SIAM 
DOHA BORNEO CIXI PEKÍN LISBOA 
NAIROBI KRABI MALE DILI  
 
Ducha <-értice 
 
SURÍN SHANGHAI MANILA SEUL BRUNEI 
SINGAPUR JAVA ASSILAH FEZ  
 
Bañera U-eco 
 
MANDALAI DUBAI HANOI BOMBAY PHUKET 
NAGOYA BANGKOK CAIRO ST TAIPEI ST NAGOYA 
ST BOMBAY ST HANOI    
 

 
 
2. Nombre y  dirección:    MAMPARAS DOCCIA, S.L. 
 
Polígono Industrial San Nicolás Uno, nº 34 
41500 Alcalá de Guadaira – Sevilla  (España) 
 

 
3. Uso previsto:      Uso doméstico,  para la higiene personal. 
 

 
4. Sistema de evaluación:        SISTEMA 4 
 
 
5. Prestaciones declaradas:         

 
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas Armonizadas 

Aptitud para la limpieza Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Resistencia al choque/propiedades de fractura Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Durabilidad Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 

 

● Las prestaciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones declaradas 
en el punto 5. 
● La presente declaración de prestaciones se emite según reglamento (UE) nº 305:2011 bajo la única 
responsabilidad del fabricante indicado en el punto 2. 
● Firmado por y en nombre del fabricante por: Francisco Miguel Martín  

Sevilla, a 10 de Julio de 2013 
	
  

(Responsable de Calidad) 
 

  
 
 

 

 

 
 13 
 

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
DdP Nº.:  01  

1. Producto:        PLATO DE DUCHA DE RESINA 
 

MODELO 
ARDESIA 
PIZARRA 
PIZARRA 

SEMICIRCULAR 
PIEDRA 

LISO 
LISO 

ENMARCADO 
LISO 

ENMARCADO 
FRONTAL 

GOTAS 
MASTER CARRET 

GRESITE 
CANTO 

 
2. Nombre y  dirección:     
 
MAMPARAS DOCCIA, S.L. 
 
Polígono Industrial San Nicolás Uno, parcela 34 
41500 Alcalá de Guadaira – Sevilla 
España 

 
3. Uso previsto:  
 
Uso doméstico,  para la higiene personal. 

 
4. Sistema de evaluación:   
 
SISTEMA 4 
 
5. Prestaciones declaradas:         

 
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas Armonizadas 

Aptitud para la limpieza Clase 1 UNE-EN 14527:2006 + A1: 2010 
Durabilidad Clase 1 UNE-EN 14527:2006 + A1: 2010 

 
● Las prestaciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones 
declaradas en el punto 5. 
● La presente declaración de prestaciones se emite según reglamento (UE) nº 305:2011 bajo la única 
responsabilidad del fabricante indicado en el punto 2. 
● Firmado por y en nombre del fabricante por: Francisco Miguel Martín  

 

 
 

Sevilla a 9 de Julio de 2013 
	
  

(Responsable de Calidad) 
 

* Características esenciales ensayadas en los laboratorios de AIDIMA 
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DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
 

DdP Nº.:  05  
1. Producto:        MAMPARA FIJA 
 
 
Ducha I-ienzo 
 
MINDANAO DAVAO CHICAGO TÁNGER SURAT 
DAKAR JEDDA TRÍPOLI. ST Box: BAVIERA ST Box: ZURICH 
ST MINDANAO ST CHICAGO    
 
 

 
2. Nombre y  dirección:    MAMPARAS DOCCIA, S.L. 
 
Polígono Industrial San Nicolás Uno, nº 34 
41500 Alcalá de Guadaira – Sevilla  (España) 
 

 
3. Uso previsto:      Uso doméstico,  para la higiene personal. 
 

 
4. Sistema de evaluación:        SISTEMA 4 
 
 
5. Prestaciones declaradas:         
 

 
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas Armonizadas 

Aptitud para la limpieza Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Resistencia al choque/propiedades de fractura Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 
Durabilidad Pasa UNE-EN 14428:2004 + A1: 2008 

 

 

● Las prestaciones del producto identificado en el punto 1 son conformes con las prestaciones declaradas 
en el punto 5. 
● La presente declaración de prestaciones se emite según reglamento (UE) nº 305:2011 bajo la única 
responsabilidad del fabricante indicado en el punto 2. 
● Firmado por y en nombre del fabricante por: Francisco Miguel Martín  
 
 
 
 
 

Sevilla, a 10 de Julio de 2013 
	
  

(Responsable de Calidad) 
 

Notre compromis avec la 
qualité et la sécurité 

Tous nos produits ont été élaborés 
pour répondre aux plus hautes 
exigences normatives Européennes 
en matière de qualité et de sécurité.
Au cours des différentes étapes de 
fabrication et de contrôle des matières 
premières, nous garantissons le 
plus haut niveau de qualité exigible 
sur le marché internationnal.
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Mamparas de 
ducha y baño

Una selección de productos 
Doccia. Fabricante de 
mamparas estándar y 
hechas a medida desde 
hace más de 20 años.

 

SHOWER ENCLOSURES
This is a selection of the 
Doccia shower range. 
Standard and bespoke 
shower enclosures 
manufactured for 
over 20 years. 

Parois de douche 
et Pare-baignoire

Une sélection du savoir 
faire du groupe Doccia. 
Fabriquant de parois 
standards et sur-mesure 
depuis plus de 20 ans.
La porte de douche 
constitue notre 
coeur de métier.
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Doccia Group 
est plus qu’une 
entreprise, c’est un 
esprit qui transcende 
et imprègne toutes 
les actions qu’elle 
entreprend.

Née de la vocation 
d’élaborer des parois 
de douche pour 
satisfaire toutes 
les nécessités du 
public, Doccia 
affirme sa différence 
en développant des 
designs soignés, 
respectueux de 
l’environnement 
et des plus hautes 
exigences.

Doccia es más que una empresa, es un 
espíritu que trasciende lo físico y que 
se impregna en todas y cada una de las 
líneas de acción que emprende. Nacida 
de la vocación manifiesta de elaborar 
mamparas que satisfagan las necesidades 
de todos los públicos, la entidad apuesta 
en esta nueva etapa por el desarrollo 
de un producto cuidado en su diseño, 
respetuoso con el medio ambiente, y 
al gusto del público más exigente.

Doccia is a 
company that goes 
beyond the typical 
manufacturer, the 
bespoke service is 
in its dna and that´s 
what we have been 
doing since the very 
beginning, that is 
why we really know 
how to understand 
our customers and 
their needs and 
create products that 
normally exceed 
their expectations. 
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Traitements anticalcaires
Nous sommes les seuls en Europe 
à disposer des équipements 
de dernière génération pour 
l’application des traitements 
anticalcaires.
	 Cette machine Canadienne 
utilise la technologie la plus 
avancée pour que nos verres aient 
la superficie la plus résistante aux 
dépôts de calcaire.
	 Le verre qui n’est pas protégé 
génère une adhérence et une 
accumulation des dépôts de 
calcaire présents dans l’eau, 
ceux-ci peuvent occasionner des 
dégâts physiques au cristal. Notre 
technologie crée une protection de 
silice qui peut avoir la même durée 
de vie que la paroi elle-même.

Tratamiento antical

En Doccia estamos invirtiendo continuamente en la más alta 
tecnología para proporcionar a nuestros productos la máxima 
calidad. Por esto contamos con equipos de última generación que 
nadie mas posee en Europa. Este es el caso de nuestra maquinaría 
para la aplicación del tratamiento antical traída desde Canadá y 
que usa la más avanzadas tecnologías para dar a nuestro vidrios 
una superficie resistente a los depósitos producidos por la cal.
El vidrio desprotegido puede generar adherencias y 
acumulaciones (incrustaciones) de restos de cal del agua, estos 
pueden ocasionar daños físicos al cristal. Nuestra tecnología 
crea una protección de silicio que puede durar lo mismo que el 
producto, siempre que se le dé el trato y mantenimiento adecuado.

GLASS LIMESCALE PROTECTION

We are constantly investing in the highest 
technology in order to make the best 
possible products. The machinery we 
use for the limescale glass protection 
uses the latest technology to avoid stains 
in the glass, this machine is owned by 
very few manufacturers in Europe and 
the results are amazing. This treatment 
can last for years, even as much as 
the product lifetime as long as it is 
treated properly by the customer. 
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Doccia Soft Close�

Doccia continuando con el desarrollo 
y mejora de sus productos, ha incluido 
el NUEVO SISTEMA SOFT CLOSE� 
en muchos de sus modelos.
Este nuevo sistema  de cierre, detiene las 
puertas de manera incomparablemente 
suave y silenciosa, sin ruidos de cristal ni 
rebotes. El principio de activación para 
este cierre progresivo es el siguiente; 
las puertas llegan al enganche del 
amortiguador disparándolo, de manera 
que se frenan por mecánica de presión 
y son arrastradas a su posición final, 
fijándose allí de manera segura.
Este amortiguador de puertas correderas, 
nos asegura la rápida llegada de las puertas 
al final del recorrido de manera controlada 
y segura, casi sin importar la fuerza que se 
aplique para cerrarlas. Además de actuar 
como desacelerador del movimiento 
lineal de las puertas, también sitúa a 
estas en su posición final de cerrado.

Doccia Soft Close�

Doccia Group innovant et 
développant sans cesse de 
nouveaux produits, a inclus le 
nouveau système de fermeture, 
Soft Close, dans de nombreux 
modèles. Soft Close apporte 
aux parois coulissantes une
fermeture délicate et progressive, 
sans rebonds et sans bruit. Les 
portes déclenchant le mécanisme 
d’amortissement, le freinage se 
réalise par pression mécanique 
l’amenant à sa position initiale.
	 Cet amortisseur de portes 
coulissantes assure l’arrivée des 
portes à la fin du parcours de façon
contrôlée et sûre, sans que la 
force appliquée à sa fermeture 
n’ait la moindre incidence. En plus 
de décélérer le mouvement de 
fermeture, la porte se situe dans 
sa position finale de fermeture.

Doccia Soft Close�

Doccia keeps investing in new products and 
systems to make great enclosures, that´s 
the reason why we have developed what 
we call the Soft Close System. This makes 
the closing of the door something smooth 
and easy to use, no effort is needed. 
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Materiales y acabados Materials and finishes. 

Vison Verde Brillant Blanco Brillo Cromo

Incoloro Mate Master Carré Carglass

Parsol Gris Parsol Bronce Parsol Verde Parsol Azul

Acabados de perfiles
Profile finishes
Finitions de profilés

Negro Pergamo Rojo Plata Mate

Cristales
Glass 
Verres

Decorados
Decorations
Sérigraphies

Los colores son orientativos y pueden diferenciarse de los reales
(Colors are illustrative and might be slightly difference in reality)
Les couleurs sont une orientation et varier par rapport à la réalité. 
Possibilité du nuancier RAL

Todos nuestros vidrios son templados y cumplen las normas 
de seguridad. Los vidrios de color sólo están disponibles 
en los espesores de 6 mm y de 8 mm. Consultar precios y 
plazos de entrega para acabados en vidrio de color.

Our pieces of glass are 
always tempered and 
safe. Always meeting 
the standard safety 
legislation.  Colored 
glass is only available in 
6mm and 8mm glass. 
Ask for information 
about lead times. 

Tous nos verres sont 
trempés y respectent les 
normes de sécurité. Les 
verres de couleur sont 
uniquement disponibles 
en épaisseurs de 
6mm et 8mm. Nous 
consulter pour les 
tarifs et les délais.

Estas decoraciones se 
obtienen mediante la 
aplicación de serigrafía 
de esmaltes especiales 
vitrificables, cocidos a 
700º C y por tanto se 
mantinenen inalterables.

All these below decorations 
are made through vitrified  
technology, not the normal 
painting process, that´s 
why our decorations 
remain unalterable 
throughout the years.

Les verres sérigraphiés sont 
des produits trempés dont une 
face est revêtue d’une couche 
d’émaux spéciaux vitrifiés au 
cours de la trempe thermique.
En un seul panneau, 
les sérigraphies sont 
limitées à 1000 mm.
Il est possible de réaliser des 
sérigraphies personnalisées, 
nous consulter.

Matériaux et finitions
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Mamparas de ducha Hueco Corredera
Sliders in recess
Parois coulissantes en niche

Disponibles en todos los 
espesores de vidrio, todos los 
colores de perfil o todos los 
colores de vidrio. Nuestras 
cabinas de ducha están 
equipadas con recambios 
eficientes, ya que la 
durabilidad de la mampara de 
la ducha pasa por la calidad 
de sus rodamientos. En 
Doccia, somos conscientes 
de esta necesidad.

They can all be done in different 
glass thicknesses and colors. 
We are aware of the need 
of having high quality parts 
and pieces such us rollers, 
profiles or rubber seals, 
that´s why we supply always 
the best possible quality.

Réalisables dans toutes les 
épaisseurs de verre, tous les 
coloris de profilés ou toutes les 
teintes de verre. Nos parois de 
douche sont munies de pièces 
détachées performantes, 
car la durabilité d’une parois 
de douche passe par la 
qualité de ses roulements. 
Chez Doccia, nous sommes 
conscient de cette nécessité.
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Mamparas de ducha Hueco Abatibles
PIVOT in recess
Parois pivotantes en niche

Mamparas de ducha Hueco Practicables
BI-FOLD in recess
Parois pliantes en niche

Bisagras discretas con apertura de 180º.
Limpie el diseño sin umbral y 
con un mínimo de perfiles.

Simple 180° hinged doors models. 
Minimalist design for high quality products.

Charnières discrètes avec ouverture à 180º.
Design épuré sans seuil et avec 
un minimum de profilés.
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Mamparas de ducha Vértice Correderas
SLIDING CORNER MODELS
Parois coulissantes d’angle Para cubrir todos los tipos de ángulos: 

redondeado, asimétrico o cuadrado. 
Nuestras puertas de esquina pueden 
satisfacer todas las necesidades, incluso 
cuando la ducha es muy pequeña.

Our corner sliders can be useful in many 
cases. We can make it squared, rectangular 
or quadrant. Also available for very small 
shower trays, anything can be made to size.

Pour couvrir tous types d’angles: Arrondies, 
asymétriques ou carrés. Nos portes d’angle 
permettent de répondre à tous les besoins, 
y compris lorsque la douche est très petite.
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Mamparas de ducha Vértice Abatibles
HINGED CORNER ENCLOSURES
Parois Pivotantes d’angle

Mamparas de ducha Vértice Practicables
HINGED FOLDING CORNER ENCLOSURES
Parois Pliantes d’angle
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Mamparas de ducha Lienzo
LIENZO COLLECTION
Walk In

Las líneas 
depuradas de 
nuestras mamparas 
fijas permiten 
una integración 
perfecta en el 
diseño, cada 
vez mayor, de 
los baños.

In our Lienzo 
collection we have 
a variety of fixed 
panels with great 
design that go 
with the current 
design trends in 
the industry.

La ligne épurée 
de nos parois fixe 
permet une parfaite 
intégration dans 
le design toujours 
plus poussé des 
salles de bain.
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Platos de ducha

Con sus acabados, colores 
y grandes dimensiones ...
Los platos Doccia se 
han convertido en 
una referencia en el 
mercado de los platos 
de duchas ultrafinos.

SHOWER TRAYS 

Our shower trays, with 
different colors, finishes 
and sizes have become an 
industry quality reference 
that everyone knows about. 

Receveurs de douche

Avec ses nombreuses 
finitions, couleurs et 
grandes dimensions...
Les receveurs Doccia sont 
devenus une référence 
sur le marché de la 
douche extra-plate.
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Revestimiento Gel-Coat ISO NPG 
SÓLIDO Y DURADERO

	 El revestimiento es la parte fundamental del plato 
de ducha porque constituye la mejor protección contra 
factores como: el envejecimiento, la dureza del agua, la 
temperatura, la luz, los agentes químicos, golpes, etc.
	 Es un revestimiento a base de Gel-Coat, pigmentos 
naturales y aditivos específicos confieren a nuestros 
platos propiedades de resistencia que van más allá 
de los estándares encontrados en el mercado.
	 El Gel-Coat es generalmente usado en 
aplicaciones donde las piezas estarán enfrentadas 
a las condiciones más duras como son la náutica, 
piscinas climatizadas o sector sanitario.
	 Con sus 600 micras de grosor, nuestro revestimiento 
de Gel-Coat es casi 10 veces más grueso que una pintura 
sanitaria. Su fusión con la masa hace del plato de ducha 
una pieza única, aportando una resistencia aumentada a:
• Los rayos UVA y a la hidrólisis
• A los productos químicos
• Y a los impactos y arañazos
	 Es también el que le da su aspecto estructurado y su 
calidad estética. Puede imitar a la perfección materiales 
naturales como la pizarra, la piedra o la arena.
Además el Gel-Coat es cálido al tacto y 
perfectamente anti-deslizante. Estos son otros 
de sus principales valores añadidos.

Gel-Coat ISO NPG
SOLID AND DURABLE
 
	 Coating is an essential element in the 
product because it is the best protection 
against external conditions such as aging, 
water, temperature, light, chemicals, etc.
	 It consist on a product called Gel-
Coat that covers the shower tray and 
is made out of natural pigments and 
some additives that give the product 
a higher resistance than anything 
found in the market right now.
 	 The Gel-coat is normally used in 
products which are going to be exposed 
to extreme conditions, like in the 
nautical industry or in healthcare.
	 Our Gel-Coat is 600 microns 
thick, which is ten times thicker than 
normal bathrooms paint. Its fusion 
with the resin mixture makes each of 
our shower trays a unique product, 
giving it a strong resistance against:
· UVA Rays and hydrolisis
· Chemicals 
· Impacts and scratch
	 The Gel-Coat also gives the shower tray 
its structured look and its beautiful design.
In addition, the Gel-Coat has strong 
anti-slip properties, something really 
important in the type of product.

Revêtement Gel-Coat 
Iso NPG MASSIF ET DURABLE 

Le revêtement est la partie fondamentale
du receveur puisqu’il s’agit de la 
protection aux facteurs de vieillissement: 
L’eau, la température, la lumière, les 
agents chimiques, les chocs.
	 C’est un revêtement à base de résine 
de Polyester, de pigments naturels et 
d’additifs spécifiques qui confèrent 
à notre Receveur des propriétés de 
durabilité qui vont bien au-delà des 
standards rencontrés sur le marché.
	 Le Gel-Coat est communément utilisé 
dans des applications où les pièces 
seront confrontées à une vie dans l’eau 
dans les conditions les plus dures: 
Nautisme, piscines chauffées, Sanitaire.
	 C’est également lui qui donne son 
aspect structuré, son aspect «vendeur». 
Il permet d’imiter à la perfection les 
matériaux naturels tels que l’ardoise, la 
pierre, le sable, la mosaïque ou encore 
de représenter les gouttes d’eau. 
Son tact est chaleureux, agréable au 
toucher, et parfaitement antidérapant.
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Platos de ducha
SHOWER TRAYS 
Receveurs de douche
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GRAN ELECCIÓN DE TEXTURAS
GREAT SELECTION OF TEXTURES
GRAND CHOIX D’ASPECTS STRUCTURÉS

NUMEROSAS DIMENSIONES ESTÁNDAR
Más de 450 referencias diferentes

WIDE RANGE OF STANDARD SIZES
More than 450 different models

NOMBREUSES DIMENSIONS EN STANDARD
Plus de 450 références différentes. 

Un concepto para cada idea
One designfor each idea
Un concept pour chaque idée

Master Carré

Piedra 

Gresite 

Liso 

Ardesia 

Pizarra 
cm

.

COLORES — COLOURS — COULEURS

RAL 9003 RAL 1015 RAL 7016

RAL 7040 RAL 9005 RAL 8017

Rejillas de desagüe
The Grate
Grilles de vidange 

Gran Variedad de Formas
Wide Variety of Shapes
Grande variété de formes

Cromo Brillo
Shiny Chrome
Chromé Brillant

Cromo Mate
Matte Chrome
Chromé Mat

RAL 7016RAL 9003

Piedra — Stone — Pierre

RAL 1015

RAL 7016RAL 1015RAL 9003

Rejilla Alargada
Long Grate
Grille Caniveau

Tapa Válvula Piedra
Waste Cover
Cache bonde Pierre

OPCIONES DE COLOR
COLOURS
OPTIONS DE COLORIS

Rejilla cuadrada 
de Zamak.
Rejilla alargada de 
acero inoxidable.
Rejilla cuadrada 
en Gel-Coat.

 

Zamak square 
grate,
Gel Coat 
square grate,
Long stainless 
steel grate 

Grille carré 
en Zamak.
Grille caniveau en 
acier inox brossé.  
Grille carré en 
texture Pierre.
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Platos de ducha
SHOWER TRAYS 
Receveurs de douche

Canto

Ardesia
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Platos de ducha
SHOWER TRAYS 
Receveurs de douche

Pizarra

Piedra

Liso
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Placas decorativas

Ponemos a su disposición 
placas decorativas, de 
varias medidas y en seis 
colores: Blanco, crema, 
grafito, cemento, negro y 
chocolate. Para cubrir sus 
necesidades puede dar 
libertad a su imaginación 
y combinar color y tamaño 
para obtener el acabado 
deseado. Permitiendo 
además, de una simple 
manera, la transformación 
de una bañera en un 
agradable espacio ducha.

Personalizable a medida

Decorative Wall Panels

We have decorative wall 
panels available in different 
sizes and six different 
colours: white, cream, 
graphite, grey, black and 
chocolate.
In order to satisfy your 
needs, you can let your 
imagination fly and combine 
all different colours and 
sizes to find exactly what 
you are looking for.

We provide also 
bespoke wall panels. 

Panneaux muraux

Les panneaux décoratifs 
sont disponibles en 6 
couleurs: blanc, graphite, 
crème, gris, noir et chocolat 
et dans des dimensions 
variées. Vous pourrez 
donner libre cours à votre 
créativité, en combinant 
couleurs et dimensions. 
Facile à poser et à découper 
pour couvrir toutes les 
surfaces de votre salle de 
bains.
Nous conseillons d’installer 
les panneaux avec les 
profilés.

Personnalisable sur mesure



56 

Doccia Group Doccia Group

57

Lavabos y encimeras

La colección NATUGAMA 
realizada en resinas 
minerales para encimeras 
suspendidas, de apoyo 
y lavabos, pueden ser 
personalizadas con 
muchas variantes.

Basins and Vanity Tops

NATUGAMA’s collection, 
manufactured with 
mineral resins, presents a 
selection of customizable 
vanity tops and basins.

Lavabos, Vasques et 
Plans Vasques

La collection NATUGAMA 
est constituée de Produits 
en résine à suspendre 
ou à poser, réalisables 
en sur mesures avec de 
nombreuses variantes.
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La colección SAONA 
de NATUGAMA 
está formada por 
encimeras con faldón  
de 10 cms. totalmente 
personalizables 
a los gustos más 
exigentes, por su 
verstailidad en formas, 
acabados y colores.

NATUGAMA’s SAONA collection consists 
on vanity tops provided with a 10 cm. 
flap, all customizable under the most 
selected tastes, thanks to its versatile 
shapes, textures and colours.

La collection SAONA apporte toutes les 
solutions pour votre salle de bain; plans avec 
deux textures possibles: Ardoise et Lisse; 
avec vasque arrondie ou droite; en blanc mat 
ou brillant et anthracite. Les plans vasques 
peuvent être personnalisables sur mesure 
dans les couleurs, formes et dimensions.



62 

Doccia Group Doccia Group

63

La colección MAUI 
de NATUGAMA 
está formada por 
encimeras para 
muebles de baño. 
Nuestras encimeras 
son personalizables 
y adaptables a 
cualquier mueble 
de baño.

The MAUI collection
of NATUGAMA
It’s formed by
countertops for
bathroom furniture.
Our countertops
They are 
customizable and
adaptable to any
bathroom furniture.

La collection MAUI 
est formée de plans 
vasques à poser sur 
meubles de salle 
de bain. Nos plans 
sont réalisables 
sur mesure et 
adaptables à 
n’importe quel 
meuble de salle 
de bain.
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Las colecciones BALAVU y BONDI 
de NATUGAMA están formadas por 
encimeras para lavabos tanto suspendidos 
como  para muebles de baño. 

The BALAVU and BONDI collections
of NATUGAMA are formed by
countertops for washbasins both suspended
as for bathroom furniture.

Les collections BALAVU et BONDI sont 
constituées de plans pour lavabo à poser 
ou intégrer. Les plans existent à suspendre 
ou à poser sur meubles de salle de bain. 
Sont personnalisables sur mesure.
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